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1. overview on language (education) policy in Austrian HEI since the
1990s with a focus on university of Vienna
 What do the developments mean for linguistically inclusive HEIs?
* Which questions emerge in the background of a multilingual society?
2. Extension curriculum for multilingualism
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Can we measure multilingualism?

HEI are prepared for multilingualism if
* students experience multilingualism

* students have the possibility to become
competent in languages

ECSPM Mission Statement

,Furthermore, it wishes to ensure that all students in Europe have the right to use

their mother tongue to access knowledge, to acquire literacies in their own language
and to learn two additional languages.”

https://ecspm.org/who_we_are/our-mission/
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context exisfing (regional/nafional/supranational) regulalions on language use in higher educalion + discourses on the globalization/inlermationalization of higher
education
policy actors macro-level aclors meso-level actors micro-level actors
(univerdty exiemal aclors) [level of canlral uriversity adminsiratipn] [focufies, departments, unils, ...|
LP area 1 feaching
layers BA level MA level PRD level
language users sludents teaching stalfl
[ I |
regular axchange temporary pemrmanent
oulgaing incoming
LP area 2 research
layers publicafiors olher aclivities
language users research stafl
| 1
lemporary permanent
LP area 3 communicafion
layers nlernal ] I extemal )
onine offline online offine
formal infermal formal infarmal oral wrillen
qral  wr. oral  wr
language users shudents Oyees employeses
LP aclivities language acquisiion language stalus and presfige language corpus
. . [inked o queslions 4 and §]
[l “ed' fo quesiions 1. 2. 3, andl 5 1. Which regiond andjer [inter)nafional languoge s . et
o LP ‘éiﬂm klf?d o ('pgsslv'e c:n'd/:u c::‘m':) languoge is/are [dlowed o be) used in which layer of which . a 1[}:{\&:!3'!:) ngs&om , '2 3l.dond 4] )
9;”'::50(_6 skils for whom (shudent, stafl) for whal purposes in ared 1o whol axdent and for what reasons? . al kind of terminclogy is lacking/needed in

arder to fill potential gaps in lechnical [scentific,
odminilrative) vocabuary in language[s) of
(inter|nalional and/or regional communicalion?

which demain (leaching, research,
communicalion) ore foken for granted or are lo be
acquired with what kind of support and which
methods?

2. Which languages ore excluded for whal reasons?
3. What kind of suppont (i-house or cutsourced) is
there for [written] scienltific or other communicalion
in language|s) of |inter)nalional and/or regional
communicalion?

=< Whal are Ihe goak defined on the bass of the cbove guestions [1-5] relaled to each of the areasfayersfinlended language users?
< Which concepts |paralel languoge use, dud lenguage wse, funclional mullilingualam, .| con be used 1o make the largels more tangible and promote them?
=2 Which oclers are/ought to be nvalved or consulled when answering those quaslions and defining the goals?
< What other policies [curiculum, recruilment, ...) ore alfected by or inlersect with the LP activilies?
2 Whal are the lodls, nstrumenls, résources naedead o recch the defined goak by fallowing which implemeantalion path?
< Which aclors are in charge of the development and he ralloul of implementalion patis and Ihe avalualion of the cutpuls and cutcomes related 1o the LP
acliviies?

more ‘shalegce’
queshions

ig. 1: Language diversity management in higher education: an analytical framework
Jeroen Darquennes, Theo du Plessis und Josep Soler 2020: Language diversity management in higher education:
towards an analytical framework, Sociolinguistica 34/1 https://doi.org/10.1515/s0c¢i-2020-0003




1991 -12001

Focus on University of Vienna (today 89.000 students,
largest university in the German speaking area)

* tendency to point to the Ig political mission of HEI

invitation to publish mission statements on
language(s)

European Language Council (ELC; http://www.fu-
berlin.de/elc), Conference in Berlin in June 2001
(European Year of Languages): Workshop on language
policy at universities:,,Universities have to become
players in the field of language policy and they have to
be recognized as such by politics, economy and the
labour market”



2001}- 2011

Foundation of Language Centres
2010, Wiener Appell fir eine mehrsprachige Universitat (scientific
advisory board): plurality of Ig of science

Education of language teachers accross languages (awareness, Innsbruck)

development plan of the University of Vienna 2009: ,,selfconception as a
European University — strategies for fostering European multilingualism®,
for example: courses in languages other than German at BA-level,
encouraging students’ from non-philological studies to learn, language
tandems

Bologna reform (BA - MA, starting 2006) language political implication
elective courses (language learning) before Bologna: 100 modules with language
teaching/learning (24 hours French e.g.), after Bologna: 30 elective courses with
language related topics, language learning only in 15 EC

philological studies: risk of reducing target competence >> elimination of basic
courses, entry levels (Vienna: B1 French, Spanish and Italian A2), Graz and
Innsbruck A2 for French

U. of Economy: International Business Administration 3 > 2 Ig (less Ig learning,
lower competence)
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2011 - 2021

Dissolution of the scientific board (Language Centre UV) in
2012

Bologna in teacher education, Vienna: language specific
teacher education

Development plan: no strategic mention of language(s)/
multilingualism

Autonomy of universities >> increased heterogeneity
Language centres: elective courses for other study
programs (Salzburg, Graz but not in Vienna)

variety of elective courses (interdisciplinary language
learning, ...)



Heterogeneous language
requirements for German

Al

B1
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C1

application for admission

U Vienna
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U Innsbruck
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U Klagenfurt
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Different Costs

from A2
C1 U Vienna 1.241€ /semester;
495€ /semester (countrig
B2+ U Salzburg 700€/semester
U Klagenfurt 840€/semester
U Graz 467€/semester
U Innsbruck 980€/semester




Language as a subject

Teacher Education

Centre North-East South-East West
Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch
Englisch Englisch Englisch Englisch
Franzosisch Franzosisch Franzosisch Franzosisch
Italienisch Italienisch Italienisch Italienisch
Spanisch Spanisch Spanisch Spanisch
Latein Latein Latein Latein
Griechisch Griechisch Griechisch Griechisch
Russisch Russisch Russisch Russisch

BKS BKS
Slowenisch Slowenisch
Polnisch

Slowakisch

Tschechisch

Ungarisch




2021 and beyond

Development plan 2028

diversity of students as a ressource and challenge,
increase their chances (mentoring, training)

For internationally oriented students: more MA
programs ,,rein englischsprachig”

Internationalisation: increased mobility, preparation
for outgoings, remain attractive for incomings >>
English speaking program

Doctoral schools primarily in English
Administrative staff: English competence



Erasmus Project Buddy System
https://buddysystem.eu/en/the-project

Students (buddies and incomings) have improed their Ig
proficiency: 75 %

92.38 % English, 4.75 % Spanish, 0.95 % French, 1.90 % German
(BS Handbook, 22).

“My buddy want to learn the more Korean word and | want to learn more
English, so always we talk, she use the Korean word and | use the English
word because we can understand both languages so we use both and she
used Korean and | use English and | think it’s so good development for
us.” (...) “I"d say 70 % Korean, 30 % English.” (BS Handbook, 43).



Implication

Increasing focus on German and English
International = English

Acquisition, status and prestige planning
Which languages are seen as a ressource?
Inclusive for whom?



Extension Curriculum ,,Multilingualism®
June 24 2021, University of Vienna
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